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SUGERENCIAS

La Comisión de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior pide a la Comisión de 
Derechos de la Mujer e Igualdad de Género, competente para el fondo, que incorpore las 
siguientes sugerencias en la propuesta de Resolución que apruebe:

A. Considerando que, de conformidad con el artículo 2 del TUE, la Unión se asienta en los 
valores de respeto de la dignidad humana, libertad, democracia, igualdad, estado de 
Derecho y respeto de los derechos humanos; que el derecho a la igualdad de trato y a la 
no discriminación es un derecho fundamental, y que los ciudadanos europeos están 
protegidos contra la discriminación en virtud del artículo 21 de la Carta de los Derechos 
Fundamentales; que el artículo 151 del TFUE hace referencia a derechos sociales 
fundamentales como los establecidos en la Carta Social Europea, y que la igualdad de 
género es un principio clave del pilar europeo de derechos sociales;

B. Considerando que la violencia de género sigue siendo uno de los mayores retos que 
afrontan nuestras sociedades y constituye, en todas sus formas, una violación de los 
derechos fundamentales que afecta a todos los niveles de la sociedad; que la violencia 
de género es tanto causa como consecuencia de las desigualdades estructurales; que para 
luchar contra la violencia de género es necesario comprender sus causas y los factores 
coadyuvantes; que las mujeres con vulnerabilidades e identidades interseccionales se 
enfrentan a un mayor riesgo de violencia y acoso; que la Directiva 2011/36/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 5 de abril de 2011, relativa a la prevención y 
lucha contra la trata de seres humanos y a la protección de las víctimas y por la que se 
sustituye la Decisión marco 2002/629/JAI1 del Consejo, la Directiva 2011/99/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre de 2011, sobre la orden europea 
de protección2 y la Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 
de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el 
apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión 
marco 2001/220/JAI del Consejo3, establecen una base para luchar contra la violencia 
de género; que el Convenio de Estambul es el primer instrumento internacional 
jurídicamente vinculante sobre la prevención y lucha contra la violencia contra las 
mujeres y las niñas, y establece un marco global de medidas jurídicas y estratégicas para 
prevenir dicha violencia, asistir a las víctimas y castigar a los autores; que el Convenio 
de Estambul está pendiente de ratificación o transposición por seis Estados miembros y 
por la propia Unión;

C. Considerando que las mujeres, en toda su diversidad4, se enfrentan a elementos de 
carácter interseccional, como el racismo estructural, la discriminación, los delitos de 

1 DO L 101 de 15.4.2011, p. 1.
2 DO L 338 de 21.12.2011, p. 2.
3 DO L 315 de 14.11.2012, p. 73.
4 La expresión «en toda su diversidad» se utiliza en la presente opinión para afirmar que las mujeres, los hombres 
y las personas no binarias pertenecen a categorías heterogéneas, también, aunque no exclusivamente, en relación 
con su sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones 
políticas o de cualquier otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad, 
orientación sexual, identidad de género, expresión de género o características sexuales, condición migratoria o 
situación socioeconómica. Con dicha expresión se afirma el compromiso de no dejar a nadie atrás y de lograr en 
Europa la igualdad de género para todos.
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odio e incitación al odio, la falta de acceso a la justicia y las desigualdades 
socioeconómicas constantes, que deben considerarse como obstáculos importantes al 
pleno disfrute de los derechos fundamentales y barreras clave a la inclusión y la 
igualdad; que la Directiva contra la discriminación, que aseguraría un mayor ámbito de 
protección gracias a su enfoque horizontal, permanece bloqueada en el Consejo desde 
hace ya más de una década;

D. Considerando que en la década actual se está registrando una grave involución en lo que 
se refiere a la igualdad de género y los derechos de las mujeres, incluidos la salud y 
derechos sexuales y reproductivos; que para promover los derechos de las mujeres en 
Europa es esencial contar con un pacto fuerte entre los Estados miembros que permita 
poner en común legislación y buenas prácticas; que una comisaria está a cargo 
exclusivamente de la igualdad y el Parlamento Europeo cuenta con la Comisión de 
Derechos de las Mujeres e Igualdad de Género, pero en el Consejo no existe una 
formación dedicada específicamente a la igualdad de género, y los ministros y los 
secretarios de Estado competentes en materia de igualdad de género no disponen de un 
foro de debate específico para esas cuestiones;

1. Destaca la necesidad de mantener un enfoque interseccional en la Estrategia de Igualdad 
de Género y de añadir acciones específicas y mensurables, particularmente en lo que 
respecta a los colectivos protegidos frente a la discriminación por el Derecho de la 
Unión y por la jurisprudencia del Tribunal Europeo de Derechos Humanos y del 
Tribunal de Justicia de la Unión Europea; destaca asimismo que no se puede avanzar 
realmente en materia de igualdad de género sin un enfoque interseccional que englobe 
la discriminación contra las mujeres en toda su diversidad e incluya medidas específicas 
para combatir las desigualdades a las que se enfrentan las mujeres que las políticas 
actuales de igualdad de género convierten en invisibles o ignoran; opina que ese tipo de 
acciones debe incluir medidas positivas en favor de la igualdad en las políticas de los 
fondos estructurales de la Unión, y también medidas más específicas, como el apoyo en 
los litigios estratégicos, unas políticas de diversidad en favor de las mujeres en puestos 
directivos, el desarrollo de formaciones sobre las aplicaciones prácticas de la 
interseccionalidad en las redes de expertos juristas y para el poder judicial, y el 
establecimiento de mecanismos de consulta sólidos y permanentes que permitan 
colaborar con las mujeres en toda su diversidad, incluidas las más marginadas; celebra 
que la interseccionalidad también sea un principio transversal del Plan de Acción sobre 
Integración e Inclusión y los marcos estratégicos de la Unión en materia de 
discapacidad, LGTBI+, inclusión de los gitanos y derechos de los niños, y recuerda a la 
Comisión que se deben intensificar los esfuerzos en ese sentido;

2. Recuerda que la integración de la perspectiva de género es un instrumento indispensable 
para eliminar las desigualdades, promover la igualdad de género y luchar contra la 
discriminación; subraya que, en el marco de su colaboración, las instituciones de la 
Unión y los Estados miembros deben reforzar su compromiso con la sociedad civil, 
incluidos los movimientos y organizaciones de mujeres, y con las organizaciones 
internacionales, a fin de avanzar en la igualdad de género; pide a la Comisión que vele 
por la integración de la perspectiva de género en todas las políticas y actividades de la 
Unión, y que presente medidas concretas de seguimiento; acoge con satisfacción el 
compromiso de crear un Grupo de Trabajo sobre la Igualdad cuyo objetivo sea 
desarrollar un enfoque interseccional para la incorporación de la perspectiva de género 
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en todas las políticas de la Unión; opina que unas relaciones interinstitucionales más 
sólidas en el marco de la integración de la perspectiva de género pueden contribuir al 
desarrollo de políticas de la Unión sensibles al género, por lo que pide que se establezca 
una cooperación estructurada en materia de incorporación de la perspectiva de género 
con todos los socios institucionales, como el Parlamento, la Comisión, el Consejo y el 
Instituto Europeo de la Igualdad de Género (EIGE); insta a la Comisión a que emplee 
indicadores, objetivos, recursos y mecanismos de seguimiento claros para garantizar la 
incorporación sistemática de la perspectiva de género en todas las fases de elaboración 
de la totalidad de las políticas de la Unión, en el marco de un enfoque interseccional; 
pide, en este sentido, a la Comisión que presente una hoja de ruta sobre cómo aplicar la 
integración de la perspectiva de género, incluida la presupuestación con perspectiva de 
género, y una perspectiva interseccional en todas las políticas de la Unión;

3. Señala que durante la crisis de la COVID-19 se ha registrado un incremento de la 
desigualdad y de las diferentes formas de violencia de género que afectan a las mujeres 
y las niñas, y expresa su inquietud ante el importante aumento de la violencia doméstica 
en particular; pide a la Unión y a los Estados miembros que se centren en medidas 
específicas y en el apoyo a las mujeres y las niñas, por ejemplo creando servicios 
adecuados para hacer frente a la violencia contra ellas y servicios de apoyo 
especializado para las víctimas, como refugios, líneas de ayuda, servicios de chat y otras 
soluciones creativas de apoyo; pide que ello se tenga debidamente en cuenta en la 
Estrategia de Igualdad de Género y que se apliquen medidas específicas en respuesta a 
esa evolución;

4. Reitera su llamamiento al Consejo y a la Comisión para que se esfuercen en mayor 
medida y adopten rápidamente la Directiva horizontal contra la discriminación, con el 
fin de colmar la actual brecha de protección en el marco jurídico de la Unión por lo que 
se refiere a la no discriminación por motivos de edad, discapacidad, religión o creencias 
u orientación sexual en ámbitos fundamentales de la vida, como la protección social, la 
educación y el acceso a bienes y servicios, y de garantizar que la Unión no aplique una 
jerarquía de motivos artificial; celebra la intención de la Comisión de proponer más 
legislación contra la discriminación, según lo establecido en las orientaciones políticas 
de la Comisión Europea 2019-2024; pide a la Comisión que presente rápidamente las 
propuestas pertinentes;

5. Pide a los Estados miembros que realicen periódicamente intercambios de buenas 
prácticas y promuevan los derechos de las mujeres en Europa respaldando las medidas y 
las prácticas más protectoras que estén en vigor en los países europeos; insta al Consejo 
que cree en su seno una formación específica para la igualdad con el fin de establecer 
medidas comunes y concretas para responder a los desafíos en materia de derechos de la 
mujer e igualdad de género, y de velar por que las cuestiones relativas a la igualdad de 
género se debatan al más alto nivel político; pide a las instituciones europeas que 
respeten en su seno la paridad, en particular para los puestos de responsabilidad; pide 
asimismo a la Comisión que adopte medidas concretas y mecanismos de seguimiento 
para garantizar el equilibrio de género en todas las agencias de la Unión, también a 
todos los niveles de gestión y en los puestos directivos;

6. Expresa su preocupación ante la expansión de la violencia de género en todas sus 
formas y la falta de pleno acceso a la salud y los derechos sexuales y reproductivos; 
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condena las graves violaciones de los derechos de las mujeres y los niños dentro y fuera 
de la Unión, como la mutilación genital femenina, el aborto y la esterilización forzados, 
el matrimonio precoz y forzado, y otras prácticas perjudiciales contra las mujeres y las 
niñas; observa que las mujeres que trabajan en la industria del sexo —incluida la 
prostitución— debido a la discriminación por la pobreza o a otro tipo de dificultades, 
son víctimas de violencia sexual y abusos a diario; pide un plan de acción a escala de la 
Unión para prevenir y combatir todas las formas de violencia de género; lamenta la falta 
de medidas específicas en la Estrategia de Igualdad de Género para apoyar la salud y los 
derechos sexuales y reproductivos en la Unión; subraya que los Estados miembros 
tienen la obligación de respetar, proteger y cumplir las obligaciones en materia de salud 
sexual y reproductiva sin coacción, discriminación ni violencia; pide que la salud y los 
derechos sexuales y reproductivos se incluyan en la próxima Estrategia sanitaria de la 
Unión y que se garantice una financiación específica para su protección; recuerda la 
necesidad de contar con unas herramientas adecuadas para evaluar los progresos en 
relación con el acceso universal a la salud y los derechos sexuales y reproductivos, e 
insta a la Comisión y a los Estados miembros a que garanticen la protección y la 
garantía de la salud y los derechos sexuales y reproductivos para todos; pide a la 
Comisión que vigile de cerca la situación de la salud y los derechos sexuales y 
reproductivos en los Estados miembros; reafirma que denegar la prestación de servicios 
en materia de salud y derechos sexuales y reproductivos, incluida la práctica segura y 
legal del aborto, constituye una forma de violencia contra las mujeres y las niñas; reitera 
que las mujeres y las niñas deben tener el control de su cuerpo y su sexualidad, y que 
los derechos de las personas LGBTI son parte integrante de la labor para conseguir el 
pleno respeto de la salud y los derechos sexuales y reproductivos; reitera su 
llamamiento a todos los Estados miembros para que garanticen una educación sexual 
exhaustiva y el acceso a la planificación familiar y a toda la gama de servicios de salud 
sexual y reproductiva, incluidos los métodos anticonceptivos modernos y de 
interrupción legal y segura del embarazo; pide que se adopten medidas concretas para 
garantizar la libertad sexual y la independencia de todas las mujeres;

7. Reclama una prevención eficaz de la desigualdad de género y la violencia de género, 
también por medio de medidas educativas dirigidas a los jóvenes y aplicadas con ellos, 
y garantizando que todos los jóvenes se beneficien de una educación integral sobre 
salud y sexualidad, en concreto las niñas y los jóvenes LGBTI, a quienes afectan 
particularmente las normas de género injustas; pide a la Comisión que apoye a los 
Estados miembros con vistas a la adopción de un enfoque para una educación sexual 
integral en consonancia con las normas de la OMS y las directrices de la UNESCO, y 
que garantice el acceso universal a dicha educación sin discriminación por ningún 
motivo; destaca el importante papel de las organizaciones de la sociedad civil en el 
acceso a la educación sexual, e insta a la Comisión a que proporcione una financiación 
adecuada a las organizaciones en cuestión;

8. Expresa su profunda preocupación por el hecho de que el 33 % de las mujeres en la 
Unión ha sufrido violencia física o sexual; estima que el hecho de que la Unión no se 
haya adherido al Convenio de Estambul repercute en su credibilidad; insta a la Unión a 
que ultime sin demora su adhesión a dicho Convenio; pide a la Comisión que defienda y 
apoye activamente su ratificación por todos los Estados miembros; pide, en particular, a 
los seis Estados miembros (Bulgaria, Chequia, Hungría, Lituania, Letonia y Eslovaquia) 
que aún no han ratificado el Convenio de Estambul, que lo ratifiquen, ya que se trata de 
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una norma internacional en materia de derechos humanos fundamental para erradicar la 
violencia de género; recuerda que las nuevas medidas legislativas sobre la violencia de 
género deben ser complementarias de la ratificación del Convenio de Estambul; felicita 
a la Comisión por su compromiso de proponer medidas para alcanzar los mismos 
objetivos si la adhesión al Convenio sigue bloqueada, incluida la presentación de una 
iniciativa para ampliar los ámbitos delictivos definidos en el artículo 83, apartado 1, del 
TFUE a fin de abarcar formas específicas de violencia de género;

9. Expresa su preocupación a la vista de la involución de la igualdad de género en algunos 
Estados miembros, fenómeno alimentado por discursos políticos a menudo procedentes 
de las más altas esferas del Estado, determinados representantes eclesiásticos y una 
multitud de organizaciones ultraconservadoras que promueven una visión patriarcal de 
la sociedad que socava la emancipación, la autonomía y la dignidad de las mujeres; 
condena la difusión de los discursos políticos que malinterpretan deliberadamente el 
contenido del Convenio de Estambul, y el aumento de la incitación al odio contra 
homosexuales y transexuales, así como medidas lamentables, como la promoción de 
zonas sin LGBTI en Polonia y la abolición del reconocimiento jurídico de las personas 
transgénero en Hungría, lo cual viola seriamente los derechos de las personas 
transgénero e intersexuales y las pone en peligro; recuerda que el Tribunal Europeo de 
Derechos Humanos ha afirmado de forma clara y reiterada que el reconocimiento 
jurídico del género se integra en el derecho a la vida privada y familiar en el marco 
jurídico europeo, derecho protegido específicamente por el artículo 8 del Convenio 
Europeo de Derechos Humanos;

10. Pide un plan de acción a escala de la Unión para prevenir y combatir todas las formas de 
violencia de género; solicita a tal fin que se nombre a un coordinador para aplicar este 
plan de acción con vistas a complementar en vez de duplicar la labor de la comisaria 
competente; destaca, no obstante, que la mejor manera de avanzar es legislar sobre 
todas las dimensiones de la violencia de género en un mismo acto legislativo, adoptando 
al efecto una directiva para combatir todas las formas de violencia de género; reitera su 
llamamiento a la Comisión para que presente con carácter urgente un acto jurídico sobre 
la prevención y la eliminación de todas las formas de violencia de género, estudiando 
todo el abanico de medidas, por ejemplo recurriendo al derecho de iniciativa legislativa 
consagrado en el artículo 225 del TFUE; insta a la Comisión a que intensifique los 
esfuerzos para avanzar en ese sentido; acoge con satisfacción la iniciativa de la 
Comisión de poner en marcha una red de la Unión sobre la prevención de la violencia 
de género y la violencia doméstica que reúna a todos los Estados miembros y las partes 
interesadas al objeto de intercambiar buenas prácticas, y de financiar la formación, el 
desarrollo de capacidades y los servicios de apoyo;

11. Pide a la Comisión que garantice la continuidad del trabajo del Coordinador de la UE 
para la lucha contra la trata de seres humanos estableciendo un mandato que permita 
desarrollar nuevas iniciativas; acoge con satisfacción la nueva estrategia de lucha contra 
la trata de seres humanos que está previsto que proponga la Comisión; pide que se 
revise la Directiva 2011/36/UE relativa a la prevención y lucha contra la trata de seres 
humanos y a la protección de las víctimas, con el fin de reforzar las disposiciones para 
garantizar el acceso de las víctimas de la trata de seres humanos a servicios y permisos 
de residencia, y la tipificación como delito del uso de los servicios prestados por las 
víctimas de la trata, así como para garantizar que el delito de trata con fines de 
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explotación sexual conlleve una sanción proporcionada; destaca la necesidad de luchar 
contra la impunidad de quienes se benefician de la trata de seres humanos; señala que la 
gran mayoría de las víctimas de la trata con fines de explotación sexual son mujeres, por 
lo que subraya la necesidad de concentrar los esfuerzos en prestar ayuda a las mujeres 
objeto de trata;

12. Señala que la Comisión debe abordar la particular situación de la protección de las 
mujeres contra la violencia de género en los centros de acogida para migrantes y 
solicitantes de asilo, y pide infraestructuras adaptadas para las mujeres y las niñas, así 
como una formación adecuada para el personal de esos centros, caso de ser necesario;

13. Toma nota de que se carece de definiciones o enfoque comunes para las distintas formas 
de violencia de género, como la violencia en línea, que no son neutrales en cuanto al 
género, sino que están dirigidas de forma desproporcionada contra las mujeres y, por 
tanto, son una expresión de la violencia de género; pide a la Comisión que proponga un 
instrumento legislativo para combatir todas las formas de violencia de género, incluidas 
la violencia en línea y otras formas de agresión en línea contra las mujeres, ya que las 
amenazas de violencia y abusos afectan profundamente a la salud mental de las mujeres 
en todos los niveles de su desarrollo individual;

14. Pide a la Comisión que apoye las medidas destinadas a reducir la brecha salarial de 
género, que constituye una forma de discriminación de género;

15. Pide a los Estados miembros que garanticen y mejoren el acceso a la justicia mediante, 
por ejemplo, la formación del personal policial y judicial sobre la violencia de género y 
los delitos de odio, incluidos los cometidos por internet, y que velen por que los 
derechos de las víctimas sean considerados fundamentales con vistas a evitar la 
discriminación, la generación de traumas o una nueva victimización durante los 
procedimientos judiciales, médicos y policiales; pide a los Estados miembros que 
garanticen unas condiciones seguras para la presentación de denuncias, tomen medidas 
contra la escasa presentación de denuncias y pongan a disposición asistencia jurídica y 
refugios y servicios de apoyo integrados, así como que apliquen medidas preventivas 
que tengan en cuenta las necesidades específicas de las mujeres y las niñas en toda su 
diversidad; insta a los Estados miembros a hacer frente a la impunidad en materia de 
violencia sexual y por motivos de género; condena los continuos ataques a la salud y los 
derechos sexuales y reproductivos; pide a la Comisión que, sobre la base de su 
evaluación de los instrumentos de la Unión en este ámbito mencionados en la Estrategia 
de la UE sobre los derechos de las víctimas (2020-2025) (COM(2020)0258), presente 
sin demora una propuesta de revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas 
con vistas a añadir un capítulo específico dedicado a las víctimas de la violencia de 
género;

16. Recuerda que los derechos de las mujeres son derechos humanos; subraya que los 
estereotipos de género son una de las causas profundas de la desigualdad de género y 
que los roles y estereotipos de género tradicionales se configuran en la primera infancia 
y constituyen un grave obstáculo para la consecución de la igualdad de género 
contribuyendo a la discriminación de género; pide a la Comisión y a los Estados 
miembros que redoblen sus esfuerzos para combatir las desigualdades y los estereotipos 
de género a través de una mayor cooperación con las organizaciones de la sociedad civil 
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que defienden los derechos y la capacitación de las mujeres, así como a través de 
medidas preventivas y educativas que son clave para luchar contra los estereotipos de 
género y la desigualdad; celebra, a ese respecto, que la Comisión tenga la intención de 
poner en marcha una campaña de comunicación a escala de la Unión para combatir los 
estereotipos de género centrándose en la participación de los jóvenes; constata con 
preocupación la creciente tendencia a la reducción del espacio cívico para las 
organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos que se 
ocupan de la igualdad de género, los derechos de las minorías y de las mujeres, y la 
salud y los derechos sexuales y reproductivos; pide que se intensifiquen las medidas 
para abordar la problemática de la reducción del espacio cívico, y destaca la importancia 
de garantizar un mayor apoyo financiero a las organizaciones de la sociedad civil y a los 
servicios especializados, con el fin de velar por su independencia y conocimientos 
especializados; subraya la necesidad de disponer de centros de acogida accesibles e 
independientes para las mujeres y las personas LGBTI; pide a la Comisión que 
proponga medidas específicas para garantizar que las organizaciones que proporcionan 
servicios esenciales tengan acceso a la financiación y estén protegidas contra 
cualesquiera ataques y discriminaciones; expresa su gran preocupación a la vista de los 
movimientos contrarios a la igualdad de género y a la comunidad LGBTI, los cuales han 
ganado terreno en varios Estados miembros, intentan cuestionar los derechos 
fundamentales establecidos en el ámbito de la igualdad de género, y aspiran a bloquear 
y hacer retroceder la legislación y las políticas que protegen a las mujeres, los hombres 
y las personas no binarias en toda su diversidad contra los delitos de odio y la 
discriminación;

17. Pide que se recopilen datos desglosados sobre la igualdad de género y que se presenten 
informes anuales sobre el estado de aplicación de la Estrategia de Igualdad de Género; 
solicita a la Comisión y a los Estados miembros que mejoren la disponibilidad y 
comparabilidad de los datos desglosados de calidad sobre la violencia de género 
desarrollando la cooperación con Eurostat, la Agencia de los Derechos Fundamentales 
de la Unión Europea (FRA) y el EIGE; pide una vez más a la Comisión que cree un 
observatorio europeo para el control de la violencia de género; insta a la Comisión a que 
aplique la presupuestación con perspectiva de género como parte integrante del 
procedimiento presupuestario y las líneas presupuestarias; pide que se lleve un 
seguimiento del gasto en igualdad de género, se asigne una línea presupuestaria 
independiente a cada acción específica y se prevean indicadores adecuados, 
evaluaciones de impacto y una metodología específica; solicita que se desarrollen y 
apliquen unos mecanismos de rendición de cuentas y de transparencia pertinentes, así 
como la notificación de los resultados de manera periódica y sensible al género.
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